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Erstkonsultation in der Schmerzklinik 
 
Liebe Patientin, Lieber Patient, 
Sie haben bei uns in der Schmerzklinik einen Termin vereinbart – wir freuen uns auf Sie!  
Gerne möchten wir uns optimal auf Sie vorbereiten und bitten Sie, die Unterlagen 
auszufüllen und an uns - vor ihrem Termin - mit dem vorfrankierten Couvert zurückzusenden. 
 
Wenn Sie kein Deutsch reden, müssen Sie bitte unbedingt eine Begleitung organisieren, die 
für sie übersetzt. Ohne, dass wir miteinander reden können, ist eine gute 
Schmerzbehandlung schwierig. 
 
Vielen Dank und und bis bald, das Team der Schmerzklinik 
 
Video zur Erklärung, was eine Schmerzbehandlung beinhaltet – bitte vor dem Termin 
anschauen, danke J  
 
 

 
 
italiano: Caro paziente, 
Hai fissato un appuntamento con noi nella clinica del dolore - non vediamo l'ora di vederti! 
Vorremmo prepararci al meglio per voi e chiedervi di compilare i documenti e rispedirceli - 
prima dell'appuntamento - nella busta preaffrancata. 
Se non parli tedesco, assicurati di organizzare qualcuno che traduca per te. Senza poter 
parlare tra loro, una buona gestione del dolore è difficil. Grazie e a presto, il team della 
clinica del dolore 
 
 
portuges: Prezado paciente, 
Você marcou uma consulta conosco na clínica de dor - estamos ansiosos para vê-lo! 
Gostaríamos de nos preparar da melhor forma para você e pedimos que preencha os 
documentos e nos envie de volta - antes da sua consulta - no envelope pré-pago. 
Se você não fala alemão, certifique-se de organizar alguém para traduzir para você. Sem 
poder falar um com o outro, o bom controle da dor é difícil.Obrigado e até breve, equipe da 
clínica da dor 
 
 
Yркаїн (ukrainisch): Шановний пацієнт, 
Ви записалися до нас в клініку знеболення - чекаємо вас! 
Ми хочемо підготуватися до вас оптимально і просимо вас заповнити документи та 
надіслати їх нам назад - перед вашим записом - у попередньо оплаченому конверті. 
Якщо ви не розмовляєте німецькою, переконайтеся, що ви запросили когось для 
перекладу для вас. Без можливості розмовляти один з одним важко впоратися з 
болем. Дякую і до нових зустрічей, команда клініки болю 
 



 
 
 
 

Dateiname Erstelldatum Autor Datum Seite 
SZT-Erstkonsultation Schmerzklinik Begleitbrief M. Rehli 17.04.2023 Seite 2 / 2 

 

Shqiptare (albanisch): I dashur pacient, 
Ju keni caktuar një takim me ne në klinikën e dhimbjes - ju presim me padurim! 
Ne dëshirojmë të përgatitemi në mënyrë optimale për ju dhe t'ju kërkojmë të plotësoni 
dokumentet dhe t'i dërgoni përsëri tek ne - përpara takimit tuaj - në zarfin e parapaguar. 
Nëse nuk flisni gjermanisht, ju lutemi sigurohuni që të organizoni dikë që të përkthejë për ju. 
Pa qenë në gjendje të flisni me njëri-tjetrin, menaxhimi i mirë i dhimbjes është i vështirë. 
Faleminderit dhe shihemi së shpejti, ekipi i klinikës së dhimbjes 
 
 
ትግሪኛ (tigrinya): ክቡር ሕሙም፡ 
ኣብ ክሊኒክ ቃንዛ ምሳና ቆጸራ ሒዝካ ኣለኻ - ክንርእየካ ብሃንቀውታ ንጽበ! 
ንዓኻትኩም ብዝበለጸ መንገዲ ንነብስና ከነዳልዋ ንደሊ፡ እቶም ሰነዳት መሊእኩም ድማ - ቅድሚ ቆጸራኹም - 
ኣብቲ ቅድመ ክፍሊት ፖስታ ክትመልሱልና ንሓትት። 
ጀርመንኛ ዘይትዛረቡ እንተኾይንኩም፡ በጃኹም ዝትርጉመልኩም ሰብ ምውዳብኩም ኣረጋግጹ። ኣብ 
ነንሕድሕድካ ምዝርራብ ከይከኣልካ ጽቡቕ ምቁጽጻር ቃንዛ ኣጸጋሚ እዩ። የቐንየልና ኣብ ቀረባ እዋን ድማ 
የራኽበና ጋንታ ክሊኒክ ቃንዛ 
 
 

ضیرملا يزیزع :)arabisch(يبرع  ، 
كتیؤر ىلإ علطتن  -  ! مللأا ةدایع يف انعم ادًعوم تددح دقل

تادنتسملا ءلم كنم بلطنو كل لثملأا وحنلا ىلع انسفنأ دعن نأ دون  
اقًبسم عوفدملا فرظلا يف  - -  كدعوم لبق  . انیلإ اھلاسرإو

ةمجرتلل ام صخش میظنت نم دكأتلا ىجریف ، ةینامللأا ثدحتت لا تنك اذإ  
مللأا ةرادإ نإف ، ضعبلا انضعب عم ثدحتلا ىلع ةردقلا نودب .كنع ةباین   

بعص رمأ دیج لكشب . 
 ملالآا ةدایع قیرف ابًیرق مكارنو كل ارًكش

 
 
 

!ංහල (srilankgesisch): !තව$ ෙර'(යා, 
ඔබ ෙ-දනා සායනෙ1 අප සමඟ හ78ම9 කර ඇත - අ< ඔබව දැ>මට බලාෙපාෙරා$A 
ෙව7! 
අ< ඔබ ෙවBෙවC DශFත ෙලස GදානH 8මට කැමI අතර ෙJඛන Lරවා ෙපර ෙගN 
OPH කවරෙ1 - ඔබෙQ හ78මට ෙපර ආපS අප ෙවත එවන ෙලස ඉJලා VW7. 
ඔබ ජYමාB භාෂාව කතා ෙනාකරCෙC නH, ක\ණාකර ඔබ ෙවBෙවC ප^වYතනය 
_`මට යෙමa සංcධානය _`මට වග බලා ගCන. එ_ෙනකා සමඟ කතා _`මට 
ෙනාහැ_ව, ෙහාඳ ෙ-දනා කළමනාකරණය අපහS ෙ-. ඔබට FAIg සහ ඉ9මhC 
හ7ෙව7, ෙ-දනා සායන කiඩායම. 


